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ทักทายจากผูแทนฯ 

ประจำประเทศไทยคนใหม 

ความใจดีของคนไทยไมวาเด็กหรือผูใหญก็ยิ่งใหญไมแพกัน เมื่อวันที่ 5-13 ม.ค.ที่ผานมา UNHCR รวมกับ 

ศูนยการคาเมกา บางนา เชิญชวนนองๆ รวมทำดีในวันเด็ก แบงปนของเลนแกเด็กผูลี้ภัยที่อาศัยในคาย 

จากแคมเปญนี้เราไดรับการบริจาคของเลน อุปกรณกีฬา และเครื่องเขียนกวา 2,000 ชิ้น

โดยของที่ไดรับบริจาค UNHCR และหนวยงานดำเนินการโคเออรไดสงมอบใหถึงมือเด็กผูลี้ภัยแลว 

“ดีใจมากที่ไดรับบริจาคของเลนนี้ ไมเคยฝนวาเด็กๆ จะได ลำพังเราเองก็ไมมี เห็นเด็กๆ มีความสุข 

ตองขอขอบคุณผูบริจาคมากๆ คะ” คุณครูวินดาวินของศูนยเด็กเล็กในคายถ้ำหินกลาว

วันเด็ก...ของขวัญจากเด็กไทยสูเด็กผูลี้ภัย

พนักงานระดมทุนของ UNHCR มุงมั่นชวยเหลือผูลี้ภัย

เด็กๆ ในคายถ้ำหินดีใจท่ีไดรับของเลน
Refugee children in Tham Hin Camp with their new toys

Children’s Day: Toy Donation for Refugee Children

During 5-13 January 2013 UNHCR and Mega Bangna organised a joint toy donation campaign 

for Children’s Day. About 2,000 toys, stationery and sport items were collected and UNHCR's 

partner COERR distributed them to refugee children in the camps.

Fundraisers for UNHCR commit to work for refugees
95% of UNHCR’s annual budget relies on voluntary contributions. Thus, having a regular and 
long-term donation is vital to UNHCR's operation to protect refugees. Fundraisers representing 
UNHCR are working tirelessly to raise funds to help refugees rebuild their lives. Meet them in 
public places and follow them on-line via UNHCR’s social media. 

งบประมาณเกือบทั้งหมดของ UNHCR ตองพึ่งพาการระดมทุนจากรัฐบาล และบุคคลทั่วไป 

ดังนั้นการบริจาคอยางตอเนื่องจึงสำคัญมาก พนักงานระดมทุนของ UNHCR 

ทำงานอยางหนักเพื่อระดมทุนชวยผูลี้ภัยในประเทศไทย 

พบกับพวกเขาไดตามสถานที่สาธารณะทั่วไป และติดตามพวกเขาไดที่สังคมออนไลนของ UNHCR

พนักงานระดมทุนของUNHCR พรอมทำงานอยางไมลดละเพ่ือชวยเหลือผูล้ีภัย 
Fundraisers for UNHCR are ready to work hard to help refugees.
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งาน Aid & International Development Forum (AIDF) เปนเวทีระดับโลกเรื่องการชวยเหลือ 

ดานมนุษยธรรมและการพัฒนา ไดจัดขึ้นที่ประเทศไทยเปนครั้งแรกและเชิญ UNHCR

เขารวมบรรยายหัวขอเรื่อง “ผูลี้ภัยและผูพลัดถิ่น” โดยคุณ โทมัส วากัส ที่ปรึกษาระดับสูง 

ฝายความคุมครองระดับภูมิภาค เปนผูรวมบรรยายถึงการคุมครองผูลี้ภัย และการแกปญหาอยาง 

ยั่งยืน โดยมีผูสนใจเขาฟงการบรรยายจำนวนมาก เมื่อวันที่ 31 ม.ค. ที่ผานมา

UNHCR ลงพื้นที่พูดคุยกับชาวโรฮิงญา

นายวากัสจาก UNHCR บนเวทีพรอมหนวยงานอ่ืน
Mr.Vargas from UNHCR on the panel with other organisations

UNHCR สงทีมเจาหนาที่ดานความคุมครองเขาพื้นที่เพื่อพูดคุยกับผูชาย เด็ก และผูหญิง 

ชาวโรฮิงญา การประเมินผลครั้งนี้จะทำใหเขาใจสถานการณดีขึ้น เขาใจความตองการดาน 

การคุมครอง รวมถึงแนวทางในการมอบทางออกแกพวกเขา

เจาหนาท่ี UNHCR ขณะทำงานท่ี จ.สงขลา
UNHCR staff with women and children shelter in Songkhla.

Dear UNHCR supporters,

I am pleased to greet you this month when there is special 
occasion of the Thai New Year. As the new Representative of 
UNHCR in Thailand, I deeply value your long-term commitment to 
support us in changing the lives of refugees in Thailand. This year 
will be another tough year for UNHCR. We face reduced budgets 
amid an increasingly complex asylum environment. 

Your donation is crucial to enable us to continue helping 
refugees.

During the last three years, I worked in Sudan and South Sudan 
in Africa, where refugees flee conflict to save their lives, 
sometimes finding refuge in remote and inhospitable areas. The 
newsletter in your hands presents stories from Kenya’s Kakuma 
camp, which hosts refugees from countries such as South 
Sudan, Somalia and Ethiopia. Their stories show you how 
UNHCR helps refugees in other regions.

Thailand has shown its hospitality by hosting refugees until 
durable solutions can be found. Thai people especially have 
demonstrated their generosity towards refugees. I wish to 
express my gratitude for your kind support and hope that you will 
join us in standing by refugees until their problems can be 
resolved.

On the special occasion of Songkran, I wish you and your family 
happiness, success and a life filled with love and warmth.

Best Regards,

Mireille Girard
UNHCR Thailand Representative

Happy Songkran from Thailand Representative

UNHCR รวมบรรยายหัวขอเรื่อง “ผูลี้ภัยและผูพลัดถิ่น”

UNHCR discussed “Refugees and Displaced Persons” at AIDF 
The Aid & International Development Forum (AIDF), the world’s leading forum for the humanitarian aid, relief 
and development sectors, invited UNHCR to participate in the session, “Refugees and Displaced Persons”.
Mr. Thomas Vargas, Senior Regional Protection Adviser was on the panel to discuss protection and durable 
solutions for refugees and displaced persons.

UNHCR on the ground to speak to Rohingya 

UNHCR sent a team on the ground to talk to Rohingya men, women and children. This 

assessment will help provide a better understanding of their humanitarian and protection needs 

and facilitate the search for solutions.
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สุขสันตเทศกาลสงกรานตจากผูแทนฯประจำประเทศไทยคนใหม

เรียน ผูสนับสนุน UNHCR

ดิฉันมีความยินดีอยางยิ่งที่มีโอกาสทักทายทานในเดือนที่เปนวันปใหมไทย นั่นคือ 

เทศกาลสงกรานต ในฐานะที่ดิฉันเขารับตำแหนงผูแทนขาหลวงใหญผูลี้ภัยแหง 

สหประชาชาติ ประจำประเทศไทย ดิฉันรูสึกซาบซึ้งในการสนับสนุนของทาน 

ที่มอบให UNHCR อยางตอเนื่องเพื่อทำใหเราสรางชีวิตใหมแกผูลี้ภัยใน 

ประเทศไทย ในปนี้ จะเปนอีกปหนึ่งที่ยากลำบากตอการทำงานของ UNHCR

นอกจากงบประมาณที่นอยลงแลว เรายังประสบกับวิกฤติการณผูลี้ภัยที่มีความ 

ซับซอนขึ้น การบริจาคของทานจึงมีคา มีความหมายตอการทำงานของเราเปน 

อยางมาก

ใน 3 ปที่ผานมา ดิฉันไดทำงานในประเทศซูดาน และซูดานใต ในทวีปแอฟริกา 

ผูลี้ภัยที่นั่นถูกคุกคามจากการสูรบและความขัดแยงที่เกิดจากการแบงแยกประเทศ 

พวกเขาตองหนีเอาชีวิตรอด ตองลี้ภัยในสถานที่ยากลำบาก และไมมีการชวยเหลือ 

อะไรทั้งสิ้น จนกวาจะพบสถานที่ที่ปลอดภัยจริงๆ จดหมายขาวฉบับนี้นำเสนอ 

เรื่องราวจากคายคาคูมา ประเทศเคนยา ซึ่งเปนที่พักพิงของผูลี้ภัยชาวซูดาน 

และเอธิโอเปย เรื่องราวของพวกเขาจะทำใหทานเห็นภาพการทำงานของ UNHCR 

ในอีกภูมิภาคไดชัดเจนขึ้น

ประเทศไทย มีน้ำใจมอบใหเพื่อนมนุษย อนุญาตใหผูลี้ภัยอาศัยในคายเพื่อความ 

ปลอดภัย ระหวางรอการหาทางออกที่ถาวรแกพวกเขา โดยเฉพาะคนไทย 

มีความเมตตาใหผูลี้ภัยอยางเสมอมา ดิฉันขอขอบพระคุณอีกครั้งในการสนับสนุน 

ของทาน และหวังเปนอยางยิ่งวาทานจะยืนหยัดรวมกับ UNHCR เชนเดียวกับเรา 

ที่มุงมั่นทำงานเพื่อแกปญหาแกผูลี้ภัยตอไป

เนื่องในเทศกาลสงกรานตที่ผานมา ดิฉันขออวยพรใหทาน และครอบครัว 

ประสบความสุข ความสำเร็จ เปนครอบครัวที่เต็มไปดวยความรัก ความอบอุน 

ตลอดไป

ดวยความเคารพ

มิเรย จิราร

ผูแทนขาหลวงใหญผูลี้ภัยแหงสหประชาชาติ

ประจำประเทศไทย
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ประจำประเทศไทยคนใหม 
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ศูนยการคาเมกา บางนา เชิญชวนนองๆ รวมทำดีในวันเด็ก แบงปนของเลนแกเด็กผูลี้ภัยที่อาศัยในคาย 

จากแคมเปญนี้เราไดรับการบริจาคของเลน อุปกรณกีฬา และเครื่องเขียนกวา 2,000 ชิ้น

โดยของที่ไดรับบริจาค UNHCR และหนวยงานดำเนินการโคเออรไดสงมอบใหถึงมือเด็กผูลี้ภัยแลว 

“ดีใจมากที่ไดรับบริจาคของเลนนี้ ไมเคยฝนวาเด็กๆ จะได ลำพังเราเองก็ไมมี เห็นเด็กๆ มีความสุข 
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วันเด็ก...ของขวัญจากเด็กไทยสูเด็กผูลี้ภัย

พนักงานระดมทุนของ UNHCR มุงมั่นชวยเหลือผูลี้ภัย

เด็กๆ ในคายถ้ำหินดีใจท่ีไดรับของเลน
Refugee children in Tham Hin Camp with their new toys

Children’s Day: Toy Donation for Refugee Children

During 5-13 January 2013 UNHCR and Mega Bangna organised a joint toy donation campaign 

for Children’s Day. About 2,000 toys, stationery and sport items were collected and UNHCR's 

partner COERR distributed them to refugee children in the camps.

Fundraisers for UNHCR commit to work for refugees
95% of UNHCR’s annual budget relies on voluntary contributions. Thus, having a regular and 
long-term donation is vital to UNHCR's operation to protect refugees. Fundraisers representing 
UNHCR are working tirelessly to raise funds to help refugees rebuild their lives. Meet them in 
public places and follow them on-line via UNHCR’s social media. 

งบประมาณเกือบทั้งหมดของ UNHCR ตองพึ่งพาการระดมทุนจากรัฐบาล และบุคคลทั่วไป 

ดังนั้นการบริจาคอยางตอเนื่องจึงสำคัญมาก พนักงานระดมทุนของ UNHCR 

ทำงานอยางหนักเพื่อระดมทุนชวยผูลี้ภัยในประเทศไทย 

พบกับพวกเขาไดตามสถานที่สาธารณะทั่วไป และติดตามพวกเขาไดที่สังคมออนไลนของ UNHCR

พนักงานระดมทุนของUNHCR พรอมทำงานอยางไมลดละเพ่ือชวยเหลือผูล้ีภัย 
Fundraisers for UNHCR are ready to work hard to help refugees.
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งาน Aid & International Development Forum (AIDF) เปนเวทีระดับโลกเรื่องการชวยเหลือ 

ดานมนุษยธรรมและการพัฒนา ไดจัดขึ้นที่ประเทศไทยเปนครั้งแรกและเชิญ UNHCR

เขารวมบรรยายหัวขอเรื่อง “ผูลี้ภัยและผูพลัดถิ่น” โดยคุณ โทมัส วากัส ที่ปรึกษาระดับสูง 

ฝายความคุมครองระดับภูมิภาค เปนผูรวมบรรยายถึงการคุมครองผูลี้ภัย และการแกปญหาอยาง 

ยั่งยืน โดยมีผูสนใจเขาฟงการบรรยายจำนวนมาก เมื่อวันที่ 31 ม.ค. ที่ผานมา

UNHCR ลงพื้นที่พูดคุยกับชาวโรฮิงญา

นายวากัสจาก UNHCR บนเวทีพรอมหนวยงานอ่ืน
Mr.Vargas from UNHCR on the panel with other organisations

UNHCR สงทีมเจาหนาที่ดานความคุมครองเขาพื้นที่เพื่อพูดคุยกับผูชาย เด็ก และผูหญิง 

ชาวโรฮิงญา การประเมินผลครั้งนี้จะทำใหเขาใจสถานการณดีขึ้น เขาใจความตองการดาน 

การคุมครอง รวมถึงแนวทางในการมอบทางออกแกพวกเขา

เจาหนาท่ี UNHCR ขณะทำงานท่ี จ.สงขลา
UNHCR staff with women and children shelter in Songkhla.

Dear UNHCR supporters,

I am pleased to greet you this month when there is special 
occasion of the Thai New Year. As the new Representative of 
UNHCR in Thailand, I deeply value your long-term commitment to 
support us in changing the lives of refugees in Thailand. This year 
will be another tough year for UNHCR. We face reduced budgets 
amid an increasingly complex asylum environment. 

Your donation is crucial to enable us to continue helping 
refugees.

During the last three years, I worked in Sudan and South Sudan 
in Africa, where refugees flee conflict to save their lives, 
sometimes finding refuge in remote and inhospitable areas. The 
newsletter in your hands presents stories from Kenya’s Kakuma 
camp, which hosts refugees from countries such as South 
Sudan, Somalia and Ethiopia. Their stories show you how 
UNHCR helps refugees in other regions.

Thailand has shown its hospitality by hosting refugees until 
durable solutions can be found. Thai people especially have 
demonstrated their generosity towards refugees. I wish to 
express my gratitude for your kind support and hope that you will 
join us in standing by refugees until their problems can be 
resolved.

On the special occasion of Songkran, I wish you and your family 
happiness, success and a life filled with love and warmth.

Best Regards,

Mireille Girard
UNHCR Thailand Representative

Happy Songkran from Thailand Representative

UNHCR รวมบรรยายหัวขอเรื่อง “ผูลี้ภัยและผูพลัดถิ่น”

UNHCR discussed “Refugees and Displaced Persons” at AIDF 
The Aid & International Development Forum (AIDF), the world’s leading forum for the humanitarian aid, relief 
and development sectors, invited UNHCR to participate in the session, “Refugees and Displaced Persons”.
Mr. Thomas Vargas, Senior Regional Protection Adviser was on the panel to discuss protection and durable 
solutions for refugees and displaced persons.

UNHCR on the ground to speak to Rohingya 

UNHCR sent a team on the ground to talk to Rohingya men, women and children. This 

assessment will help provide a better understanding of their humanitarian and protection needs 

and facilitate the search for solutions.
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สุขสันตเทศกาลสงกรานตจากผูแทนฯประจำประเทศไทยคนใหม

เรียน ผูสนับสนุน UNHCR

ดิฉันมีความยินดีอยางยิ่งที่มีโอกาสทักทายทานในเดือนที่เปนวันปใหมไทย นั่นคือ 

เทศกาลสงกรานต ในฐานะที่ดิฉันเขารับตำแหนงผูแทนขาหลวงใหญผูลี้ภัยแหง 

สหประชาชาติ ประจำประเทศไทย ดิฉันรูสึกซาบซึ้งในการสนับสนุนของทาน 

ที่มอบให UNHCR อยางตอเนื่องเพื่อทำใหเราสรางชีวิตใหมแกผูลี้ภัยใน 

ประเทศไทย ในปนี้ จะเปนอีกปหนึ่งที่ยากลำบากตอการทำงานของ UNHCR

นอกจากงบประมาณที่นอยลงแลว เรายังประสบกับวิกฤติการณผูลี้ภัยที่มีความ 

ซับซอนขึ้น การบริจาคของทานจึงมีคา มีความหมายตอการทำงานของเราเปน 

อยางมาก

ใน 3 ปที่ผานมา ดิฉันไดทำงานในประเทศซูดาน และซูดานใต ในทวีปแอฟริกา 

ผูลี้ภัยที่นั่นถูกคุกคามจากการสูรบและความขัดแยงที่เกิดจากการแบงแยกประเทศ 

พวกเขาตองหนีเอาชีวิตรอด ตองลี้ภัยในสถานที่ยากลำบาก และไมมีการชวยเหลือ 

อะไรทั้งสิ้น จนกวาจะพบสถานที่ที่ปลอดภัยจริงๆ จดหมายขาวฉบับนี้นำเสนอ 

เรื่องราวจากคายคาคูมา ประเทศเคนยา ซึ่งเปนที่พักพิงของผูลี้ภัยชาวซูดาน 

และเอธิโอเปย เรื่องราวของพวกเขาจะทำใหทานเห็นภาพการทำงานของ UNHCR 

ในอีกภูมิภาคไดชัดเจนขึ้น

ประเทศไทย มีน้ำใจมอบใหเพื่อนมนุษย อนุญาตใหผูลี้ภัยอาศัยในคายเพื่อความ 

ปลอดภัย ระหวางรอการหาทางออกที่ถาวรแกพวกเขา โดยเฉพาะคนไทย 

มีความเมตตาใหผูลี้ภัยอยางเสมอมา ดิฉันขอขอบพระคุณอีกครั้งในการสนับสนุน 

ของทาน และหวังเปนอยางยิ่งวาทานจะยืนหยัดรวมกับ UNHCR เชนเดียวกับเรา 

ที่มุงมั่นทำงานเพื่อแกปญหาแกผูลี้ภัยตอไป

เนื่องในเทศกาลสงกรานตที่ผานมา ดิฉันขออวยพรใหทาน และครอบครัว 

ประสบความสุข ความสำเร็จ เปนครอบครัวที่เต็มไปดวยความรัก ความอบอุน 

ตลอดไป

ดวยความเคารพ

มิเรย จิราร

ผูแทนขาหลวงใหญผูลี้ภัยแหงสหประชาชาติ

ประจำประเทศไทย
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เจาหนาท่ี Lutheran World Federation (LWF) กำลังพูดคุยกับผูล้ีภัยท่ีเขามาใหม หลังจากน้ันพวกเขาจะไดรับอาหาร และเคร่ืองนุงหม และเขาอาศัยในท่ีพักพิงช่ัวคราวของ UNHCR ตอไป
A Lutheran World Federation (LWF) staff at the Reception Centre speaks with a new arrival who will receive food and non-food items and be transferred to a UNHCR temporary shelter.

Kakuma camp was established in 1992 following the civil wars in Sudan that led to the arrival of 16,000 Sudanese “Lost Boys” and “Lost Girls”. Today, there are 
over 111,000 refugees from more than 10 nationalities in the camp. Somali refugees are the largest group. Refugees face many challenges due to the harsh living 
conditions in Kakuma camp. UNHCR works to protect refugees by supporting registration, nutrition, healthcare services, water and sanitation, shelter, education, 
and livelihood programmes and by providing durable solutions through the repatriation and resettlement programme.

Story by Suchada Bhukittikul, PSFR Associate

เร่ืองโดย สุชาดา ภูกิตติกุล ผูชวยฝายระดมทุน

อากาศรอนรุนแรง และความแหงแลงของทะเลทรายไดปะทะเขากับรางกายฉันอยางจัง หลังจากการเดินทางกวา 4 ช่ัวโมงโดยเคร่ืองบินเพ่ือการชวยเหลือดานมนุษยธรรมของ 

องคการอาหารโลกแหงสหประชาชาติ (UNHAS) มาท่ีเมืองล็อคคิชิกกิโอ (Lokichiggio) และตอดวยรถบัสโดยมีตำรวจคอยคุมกันเพ่ือความปลอดภัยเน่ืองจากท่ีๆ เรากำลังเดินทางไป 

คร้ังน้ีอยูในเขตพ้ืนท่ีอันตรายคือเขตชายแดนซูดานใต และเคนยา และในท่ีสุดเราก็มาถึงคายคาคูมา คายผูล้ีภัยท่ีมีความหลากหลายทางชนชาติมากท่ีสุด

เน่ืองจากคายคาคูมายังไมเปนท่ีรูจักมากนัก การเดินทางคร้ังน้ีของฉันจึงสำคัญมากในการทำหนาท่ีเลาเร่ืองราวของผูล้ีภัยและการทำงานของ UNHCR เพ่ือใหความคุมครองพวกเขา

เบ้ืองหลังความอุดมสมบูรณทางธรรมชาติ ช่ือเสียงอันโดงดังของชนเผามาไซ และอุทยานแหงชาติมาไซมาราของเคนยา ใครเลยจะรูวามีคายผูล้ีภัยคาคูมา ท่ีอยูในเขตเทอรคานา 

ดานตะวันตกเฉียงเหนือของเคนยา 

เน่ืองจากสงครามกลางเมืองในประเทศซูดาน ทำใหมีผูล้ีภัยท่ีเปนเด็กกวา 16,000 คนท่ีพลัดพราก และไมมีพอแมหรือผูปกครอง ตองล้ีภัยไปท่ีประเทศเอธิโอเปยทันที 

ในปเดียวกัน ประเทศเอธิโอเปยเกิดการลมสลายของรัฐบาล ทำใหพวกเขาตองกลับไปประเทศซูดานอีกคร้ัง แตเน่ืองจากอันตรายยังคงมีไมจบส้ิน พวกเขาตองล้ีภัยอีกคร้ังมาท่ี 

ชายแดนล็อคคิชิกกิโอ (Lokichiggio) ทำใหเกิดคายผูล้ีภัยคาคูมาในป พ.ศ. 2535  และเน่ืองจากสงครามในประเทศเอธิโอเปย ผูล้ีภัยจากประเทศเอธิโอเปยไดล้ีภัยมาท่ีคายน้ีเชนกัน

กวา 20 ปแลวท่ีประเทศบานเกิดของพวกเขายังคงไมมีความสงบ และประเทศรอบขางตางๆ เชน ยูกันดา รวันดา เบอรันดี เอธิเนีย ตางมีความขัดแยงระหวางชนเผามากข้ึนทำให 

จำนวนผูล้ีภัยเพ่ิมข้ึนอยางตอเน่ือง และจนวันน้ีมีผูล้ีภัยกวา 111,000 คน

UNHCR มีสวนรวมในการสราง และทำงานในคายต้ังแตป พ.ศ. 2535 แตการใชชีวิตอยูท่ีคายไมใชเร่ืองงาย เน่ืองจากสภาวะอากาศท่ีรุนแรง ภาวะทุพโภชนาการ และการระบาดของ 

โรคติดตอเปนปญหาอยางตอเน่ือง ตลอดเวลาท่ีผานมา UNHCR ไดพยายามอยางมากในการดูแลพวกเขาใหดีท่ีสุด UNHCR ไดสนับสนุนการลงทะเบียน การใหสถานะผูล้ีภัย 

การใหความคุมครองในคาย เชน การแจกจายอาหาร การสรางคายและท่ีพักพิงช่ัวคราว สรางโรงเรียน สรางคลีนิค ปมน้ำ หองน้ำท่ีถูกสุขลักษณะ โครงการฝกอาชีพและอบรมทักษะ 

และโครงการต้ังถ่ินฐานใหม น่ีคือภาพบางสวนจากโครงการของ UNHCR ท่ีสำเร็จไดดวยการสนับสนุนท่ีตอเน่ืองจากรัฐบาล และผูบริจาคท่ัวโลก

“เม่ือผมมาไดพบกับ UNHCR ผมก็ไมตองเปนทาสของการถูกประหัตประหารอีกตอไป” ผูล้ีภัยชาวโซมาเลียกลาว
“When I met UNHCR, I am no longer a slave of persecution,” said a Somalia refugee.

บางความรูสึกจากชีวิตท่ีชายแดน
Voices from the borders

4 5

“คุณตองเอาใจเขามาใสใจเรา เวลาคุยกับพวกเขา คุณตองนึกวาตนเองเจออยางเขา”

คุณแอนดริว วิกีซา กับท่ีทำงานของเขา และผูล้ีภัย
Mr. Andrew Wekesa, at his office with the new arrivals
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ผูลี้ภัยที่เขามาใหมกำลังเตรียมอาหารใหตนเอง และครอบครัว

A new arrival settles down and prepares food.
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ผูลี้ภัยไดรับการแจกจายกระติกน้ำและ UNHCR ไดสรางปมน้ำ 9 แหงเพื่อการอุปโภค และบริโภค

Refugees receive UNHCR jerry cans with which they can carry water from the tap stands, 

pumped from the nine boreholes built by UNHCR.
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ผูลี้ภัยไดรับการแจกจายอาหาร 2 ครั้งทุกเดือนเพื่อการดำรงชีพ โดย UNHCR 

และองคการอาหารโลก (WFP) รวมชวยเหลือในดานนี้

Refugees receive food rations twice a month. UNHCR works in collaboration with the World Food Programme 
(WFP) to provide food to refugees.
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เด็กผูลี้ภัยในโครงการกิจกรรมนันทนาการและกีฬาที่สนับสนุนโดย UNHCR 

Refugee children at the UNHCR-supported youth programmes for “Recreation and Sports”

ผูลี้ภัยคือเพื่อนของผม
คุณแอนดริว วิกีซา ผูจัดการแผนกลงทะเบียนผูที่เขามาใหมของ UNHCR บอกวาทุกวันจะมีผูลี้ภัย 

หรือเด็กที่ไมมีผูดูแลจำนวนมากเขามาลงทะเบียนที่นี่เพื่อรับอาหาร น้ำ และที่พักพิงชั่วคราว 

ที่ทำงานของเขาคือพื้นที่ใตตนไมเพื่อทำการสัมภาษณ และตรวจตราพื้นที่พักพิงชั่วคราวที่มุงดวย 

ผาใบบนพื้นดินที่ฉ่ำไปดวยฝุน และโคลน ชายหนุมผูนี้ไมวาจะเดินไปที่ไหนก็สรางแตรอยยิ้ม 

ไมวาผูใหญหรือเด็กๆ ดูรักเขามากมาย เขาเลาถึงงานของเขาวา “ผมรักงานของผม รักที่จะฟง 

เรื่องราวของผูลี้ภัย มันคือเรื่องจริงที่เกิดในชีวิตคน คุณตองเอาใจเขามาใสใจเรา เวลาคุยกับพวกเขา 

คุณตองนึกวาตนเองเจออยางเขา และถาคุยกับเด็กๆ คุณก็ตองเปนเด็กเหมือนกัน” 

Refugees are my friends
Mr. Andrew Wekesa, a staff for Lutheran World Federation (LWF) at UNHCR’s Reception 
Center, is a kind man who dedicates his life to helping refugees. He tells us about his job: 
“To work with refugees or unaccompanied children, you have to be in their shoes. With 
children, you have to be at their level”

คาคูมา: ชีวิตที่ชายแดน 
และการเดินทางของความคุมครอง
คาคูมา: ชีวิตที่ชายแดน 
และการเดินทางของความคุมครอง
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เจาหนาท่ี Lutheran World Federation (LWF) กำลังพูดคุยกับผูล้ีภัยท่ีเขามาใหม หลังจากน้ันพวกเขาจะไดรับอาหาร และเคร่ืองนุงหม และเขาอาศัยในท่ีพักพิงช่ัวคราวของ UNHCR ตอไป
A Lutheran World Federation (LWF) staff at the Reception Centre speaks with a new arrival who will receive food and non-food items and be transferred to a UNHCR temporary shelter.

Kakuma camp was established in 1992 following the civil wars in Sudan that led to the arrival of 16,000 Sudanese “Lost Boys” and “Lost Girls”. Today, there are 
over 111,000 refugees from more than 10 nationalities in the camp. Somali refugees are the largest group. Refugees face many challenges due to the harsh living 
conditions in Kakuma camp. UNHCR works to protect refugees by supporting registration, nutrition, healthcare services, water and sanitation, shelter, education, 
and livelihood programmes and by providing durable solutions through the repatriation and resettlement programme.

Story by Suchada Bhukittikul, PSFR Associate

เร่ืองโดย สุชาดา ภูกิตติกุล ผูชวยฝายระดมทุน

อากาศรอนรุนแรง และความแหงแลงของทะเลทรายไดปะทะเขากับรางกายฉันอยางจัง หลังจากการเดินทางกวา 4 ช่ัวโมงโดยเคร่ืองบินเพ่ือการชวยเหลือดานมนุษยธรรมของ 

องคการอาหารโลกแหงสหประชาชาติ (UNHAS) มาท่ีเมืองล็อคคิชิกกิโอ (Lokichiggio) และตอดวยรถบัสโดยมีตำรวจคอยคุมกันเพ่ือความปลอดภัยเน่ืองจากท่ีๆ เรากำลังเดินทางไป 

คร้ังน้ีอยูในเขตพ้ืนท่ีอันตรายคือเขตชายแดนซูดานใต และเคนยา และในท่ีสุดเราก็มาถึงคายคาคูมา คายผูล้ีภัยท่ีมีความหลากหลายทางชนชาติมากท่ีสุด

เน่ืองจากคายคาคูมายังไมเปนท่ีรูจักมากนัก การเดินทางคร้ังน้ีของฉันจึงสำคัญมากในการทำหนาท่ีเลาเร่ืองราวของผูล้ีภัยและการทำงานของ UNHCR เพ่ือใหความคุมครองพวกเขา

เบ้ืองหลังความอุดมสมบูรณทางธรรมชาติ ช่ือเสียงอันโดงดังของชนเผามาไซ และอุทยานแหงชาติมาไซมาราของเคนยา ใครเลยจะรูวามีคายผูล้ีภัยคาคูมา ท่ีอยูในเขตเทอรคานา 

ดานตะวันตกเฉียงเหนือของเคนยา 

เน่ืองจากสงครามกลางเมืองในประเทศซูดาน ทำใหมีผูล้ีภัยท่ีเปนเด็กกวา 16,000 คนท่ีพลัดพราก และไมมีพอแมหรือผูปกครอง ตองล้ีภัยไปท่ีประเทศเอธิโอเปยทันที 

ในปเดียวกัน ประเทศเอธิโอเปยเกิดการลมสลายของรัฐบาล ทำใหพวกเขาตองกลับไปประเทศซูดานอีกคร้ัง แตเน่ืองจากอันตรายยังคงมีไมจบส้ิน พวกเขาตองล้ีภัยอีกคร้ังมาท่ี 

ชายแดนล็อคคิชิกกิโอ (Lokichiggio) ทำใหเกิดคายผูล้ีภัยคาคูมาในป พ.ศ. 2535  และเน่ืองจากสงครามในประเทศเอธิโอเปย ผูล้ีภัยจากประเทศเอธิโอเปยไดล้ีภัยมาท่ีคายน้ีเชนกัน

กวา 20 ปแลวท่ีประเทศบานเกิดของพวกเขายังคงไมมีความสงบ และประเทศรอบขางตางๆ เชน ยูกันดา รวันดา เบอรันดี เอธิเนีย ตางมีความขัดแยงระหวางชนเผามากข้ึนทำให 

จำนวนผูล้ีภัยเพ่ิมข้ึนอยางตอเน่ือง และจนวันน้ีมีผูล้ีภัยกวา 111,000 คน

UNHCR มีสวนรวมในการสราง และทำงานในคายต้ังแตป พ.ศ. 2535 แตการใชชีวิตอยูท่ีคายไมใชเร่ืองงาย เน่ืองจากสภาวะอากาศท่ีรุนแรง ภาวะทุพโภชนาการ และการระบาดของ 

โรคติดตอเปนปญหาอยางตอเน่ือง ตลอดเวลาท่ีผานมา UNHCR ไดพยายามอยางมากในการดูแลพวกเขาใหดีท่ีสุด UNHCR ไดสนับสนุนการลงทะเบียน การใหสถานะผูล้ีภัย 

การใหความคุมครองในคาย เชน การแจกจายอาหาร การสรางคายและท่ีพักพิงช่ัวคราว สรางโรงเรียน สรางคลีนิค ปมน้ำ หองน้ำท่ีถูกสุขลักษณะ โครงการฝกอาชีพและอบรมทักษะ 

และโครงการต้ังถ่ินฐานใหม น่ีคือภาพบางสวนจากโครงการของ UNHCR ท่ีสำเร็จไดดวยการสนับสนุนท่ีตอเน่ืองจากรัฐบาล และผูบริจาคท่ัวโลก

“เม่ือผมมาไดพบกับ UNHCR ผมก็ไมตองเปนทาสของการถูกประหัตประหารอีกตอไป” ผูล้ีภัยชาวโซมาเลียกลาว
“When I met UNHCR, I am no longer a slave of persecution,” said a Somalia refugee.

บางความรูสึกจากชีวิตท่ีชายแดน
Voices from the borders

4 5

“คุณตองเอาใจเขามาใสใจเรา เวลาคุยกับพวกเขา คุณตองนึกวาตนเองเจออยางเขา”

คุณแอนดริว วิกีซา กับท่ีทำงานของเขา และผูล้ีภัย
Mr. Andrew Wekesa, at his office with the new arrivals
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ผูลี้ภัยที่เขามาใหมกำลังเตรียมอาหารใหตนเอง และครอบครัว

A new arrival settles down and prepares food.
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ผูลี้ภัยไดรับการแจกจายกระติกน้ำและ UNHCR ไดสรางปมน้ำ 9 แหงเพื่อการอุปโภค และบริโภค

Refugees receive UNHCR jerry cans with which they can carry water from the tap stands, 

pumped from the nine boreholes built by UNHCR.
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ผูลี้ภัยไดรับการแจกจายอาหาร 2 ครั้งทุกเดือนเพื่อการดำรงชีพ โดย UNHCR 

และองคการอาหารโลก (WFP) รวมชวยเหลือในดานนี้

Refugees receive food rations twice a month. UNHCR works in collaboration with the World Food Programme 
(WFP) to provide food to refugees.
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เด็กผูลี้ภัยในโครงการกิจกรรมนันทนาการและกีฬาที่สนับสนุนโดย UNHCR 

Refugee children at the UNHCR-supported youth programmes for “Recreation and Sports”

ผูลี้ภัยคือเพื่อนของผม
คุณแอนดริว วิกีซา ผูจัดการแผนกลงทะเบียนผูที่เขามาใหมของ UNHCR บอกวาทุกวันจะมีผูลี้ภัย 

หรือเด็กที่ไมมีผูดูแลจำนวนมากเขามาลงทะเบียนที่นี่เพื่อรับอาหาร น้ำ และที่พักพิงชั่วคราว 

ที่ทำงานของเขาคือพื้นที่ใตตนไมเพื่อทำการสัมภาษณ และตรวจตราพื้นที่พักพิงชั่วคราวที่มุงดวย 

ผาใบบนพื้นดินที่ฉ่ำไปดวยฝุน และโคลน ชายหนุมผูนี้ไมวาจะเดินไปที่ไหนก็สรางแตรอยยิ้ม 

ไมวาผูใหญหรือเด็กๆ ดูรักเขามากมาย เขาเลาถึงงานของเขาวา “ผมรักงานของผม รักที่จะฟง 

เรื่องราวของผูลี้ภัย มันคือเรื่องจริงที่เกิดในชีวิตคน คุณตองเอาใจเขามาใสใจเรา เวลาคุยกับพวกเขา 

คุณตองนึกวาตนเองเจออยางเขา และถาคุยกับเด็กๆ คุณก็ตองเปนเด็กเหมือนกัน” 

Refugees are my friends
Mr. Andrew Wekesa, a staff for Lutheran World Federation (LWF) at UNHCR’s Reception 
Center, is a kind man who dedicates his life to helping refugees. He tells us about his job: 
“To work with refugees or unaccompanied children, you have to be in their shoes. With 
children, you have to be at their level”

คาคูมา: ชีวิตที่ชายแดน 
และการเดินทางของความคุมครอง
คาคูมา: ชีวิตที่ชายแดน 
และการเดินทางของความคุมครอง
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ตอสูเพื่อผูลี้ภัยกับความฝนที่ยังคงอยู

6 7

คุณแอดดิสู อาซนาโต ผูลี้ภัยจากเอธิโอเปย ตองลี้ภัยตั้งแตป พ.ศ. 2535 และกวา 20 ปแลวที่เขาอยูในคายคาคูมา เขาไดรับทุน 

การศึกษาใหเรียนปริญญาโทในกรุงไนโรบี และไดกลายเปนครูสอนภาษาอังกฤษ เขาขอเงินทุนเพื่อเปดสอนภาษาอังกฤษ 

เพื่อสอนผูลี้ภัยที่ไมสามารถเขาเรียนโรงเรียนทั่วไปได เพราะเขาเชื่อวาผูลี้ภัยจะตองมีชีวิตที่ดีขึ้น เขากลาววา "ผมอยากใหผูลี้ภัย 

ไดมีทางเลือกในการเรียนรู ผมอยากชวยคนที่ตองเผชิญกับสถานการณเชนเดียวกับผม ผมมีความสุขมากเมื่อผมไดรับอีเมล 

หรือโทรศัพทจากนักเรียนของผมที่ไปตั้งถิ่นฐานใหม และบอกผมวาภาษาอังกฤษที่ผมสอนมีคากับเขาแคไหน”

คุณแอดดิสู อาซนาโตกับนักเรียนของเขา
Mr. Addisu Aznato and his students

ครูผูลี้ภัยผูให และไมเคยยอมแพ

Refugee teacher who never gives up on helping people
Mr. Addisu Aznato, a refugee from Ethiopia, has been in Kakuma Camp for 20 years since 1992. With a 
master’s degree scholarship from Nairobi, he has become an English teacher and sought funding to initiate 
English classes because he believes in improving the lives of refugees. “I wish to give education to those 
people who faced the same situation as me,” he said. “My happiest moment is when I get an email or call 
from my students who have been resettled, informing me how grateful they are for my English class.” 

การชวยเหลือทั้งรางกายและจิตใจ

Where my help is beyond nutrition
Ms. Everlyne Owii, Nutrition Officer from the International Rescue Committee (IRC) at the hospital 
supported by UNHCR.  She says “Working with refugees is fun. My work is not only to improve the 
health of babies but also the lives of refugees who came here. They were forced to flee and they 
trust you because you are their last hope.”

คุณเอฟเวอรีน โอวี เจาหนาที่ดานโภชนาการที่คลีนิคสำหรับเด็กที่ขาดสารอาหารที่ UNHCR สนับสนุนกลาวถึงการ 

ทำงานในคายวา “ฉันรักการทำงานกับผูลี้ภัย การชวยเหลือของฉันไมใชเฉพาะสุขภาพของเด็กๆ เทานั้น แตรวมถึงชีวิต 

ของผูลี้ภัยทั้งหมด พวกเขาจะเปดใจกับคุณถึงสิ่งที่เขาเจอมา เพราะคุณคือที่พึ่งสุดทายของเขา นอกจากนั้นการทำงานกับ 

ผูลี้ภัยนั้นสนุก และทาทายมาก เพราะแตละคนมีความแตกตางกัน ความทาทายของฉันคือทำใหพวกเขาเปลี่ยนพฤติกรรม 

ในการดูแลตนเองและลูก หลังจากที่พวกเราไดคุยกัน และพวกเขาทำตามคำแนะนำ เด็กๆ และครอบครัวเขามีสุขภาพ 

ที่ดีขึ้น แคนี้ฉันก็ดีใจมากแลว”

คุณเอฟเวอรีน โอวี พูดคุยกับผูล้ีภัยท่ีโรงพยาบาล
Ms. Everlyne Owii talks to a refugee in the hospital
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“ผูลี้ภัยจะเปดใจกับคุณถึงสิ่งที่เขาเจอมา เพราะคุณคือที่พึ่งสุดทายของเขา”

“ผมอยากชวยคนที่ตองเผชิญกับสถานการณเชนเดียวกับผม” 
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เด็กผูล้ีภัย และเหตุเพลิงไหมคายผูล้ีภัยบานแมสุรินทร จังหวัดแมฮองสอน
Refugee kid and the fire accident in Ban Mae Surin camp, Mae Hong Son

UNHCR เรงใหความชวยเหลือผูล้ีภัยท่ีประสบภัยไฟใหม
UNHCR provides immediate assistance to the victims from the fire accident
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เหตุเพลิงไหมที่คายผูลี้ภัยบานแมสุรินทร อ.ขุมยวม จ.แมฮองสอน ในเดือน มี.ค.ที่ผานมา สงผลใหมีผูเสียชีวิต 36 ราย บาดเจ็บกวา 100 ราย บานเรือนเสียหาย

กวา 400 หลัง และผูลี้ภัยไรที่อยูอาศัยกวา 2,300 คน UNHCR ลงพื้นที่ทันที แจกจายเตนท ผาหม แผนพลาสติก และเสื่อปูนอนทั้งหมดกวา 3,000 ชุด 

เพื่อผูประสบภัยใชเปนที่พักชั่วคราว เราขอขอบคุณน้ำใจจากคนไทยทุกคนที่ไดบริจาคแบบตอเนื่อง ทำใหเรามีงบประมาณชวยผูประสบภัยในเหตุการณฉุกเฉิน 

เชนนี้ไดทันทวงที เราขอแสดงความเสียใจตอผูลี้ภัยที่สูญเสียบุคคลในครอบครัว และผูที่ไดรับบาดเจ็บจากเหตุการณในครั้งนี้ เจาหนาที่ของเรายังคงทำงาน 

อยางเต็มที่เพื่อชวยเหลือพวกเขาใหกลับมาใชชีวิตตามปกติเหมือนเดิมโดยเร็วที่สุด

UNHCR distributed plastic sheets, blankets, bed mats and other items to provide temporary emergency shelter for refugees affected by a fire 
incident in Ban Mae Surin, Mae Hong Son province in March.  Thanks to the long term donation from people in Thailand, UNHCR is able to 
provide emergency relief quickly and effectively.

เหตุเพลิงไหมท่ีคายผูล้ีภัยบานแมสุรินทร
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“เราทำงานเพื่อที่จะไดไมมีงานทำ”
นี่คือปรัชญาการทำงานของ UNHCR ที่คุณทรงสิทธิ์ จารุปาณ อดีตเจาหนาที่ 

ประสานงาน และที่ปรึกษาดานกฏหมายของ UNHCR ยึดมั่นมาตลอดเวลา 33 ป 

ที่ทำงานกับ UNHCR “งานของ UNHCR เปนงานเพื่อมนุษยธรรมจริงๆ 

ไมหวังกำไรอะไรเลย ไมมีงานไหนที่ ดีอยางนี้ ไดชวยชีวิตคนตาดำๆที่ไมมีที่พึ่ง 

ผมรูสึกภูมิใจ และรูสึกดีทุกครั้งที่ไดชวยชีวิตคน” คุณทรงสิทธิ์กลาว 

ในดานความรูสึกตอผูลี้ภัย สิ่งที่คุณทรงสิทธิ์ตองการสื่อใหคนทั่วไปรับรูคือ 

“ถาคนเรามีความปลอดภัยทั้งทางรางกาย และทรัพยสิน คงไมมีใครอยากลี้ภัยไป 

ประเทศอื่น ถาคุณคิดวาผูลี้ภัยในคายมีชีวิตที่ดีกวาคนทั่วไป อยากใหยอนคิดดู 

วาดีกวาจริงเหรอที่ผมตัดสินใจชวยเหลือผูลี้ภัย เพราะเปนสิ่งที่ไมทำรายใคร 

นอกจากจะไดชวยชีวิตคนที่ตกทุกขไดยากแลว ยังไดชวย UNHCR ไดทำหนาที่ 

ของตนเอง และชวยประเทศไทยใหมีชื่อเสียงที่ดีวาเปนประเทศที่มีเมตตา 

มีมนุษยธรรม นี่เปนการทำงานที่ทุกคนไดผลประโยชนหมด” 

สุดทาย คุณทรงสิทธิ์ฝากขอความสั้นๆ ที่มีความหมายตอการทำงานเพื่อผูลี้ภัย 

“ผมเชื่อมาตลอดวาการทำงานของ UNHCR คือ เราทำงานเพื่อที่จะไดไมมีงานทำ”

วันนี้ถึงแมจะเกษียณไปแลว 

แตความใฝฝนวาวันหนึ่งจะไมตองมีใครเปนผูลี้ภัย ยังคงเปนสิ่งที่เขาหวังเสมอ

Mr. Songsit Charuparn, a former Legal Officer reflected his work for 
refugees during the past 33 years with UNHCR. “I decided to work for 
refugees because it’s very fulfilling to help improve the lives of 
disadvantaged people. By doing a good job, I can help UNHCR 
accomplish its mission and also give Thailand due recognition for its 
humanitarian spirit," says Songsit.  It has always been his hope that 
one day there will be no more work for him because there are no 
refugees. “I believe that the work of UNHCR is to strive towards a 
future when we run out of work,” Songsit concludes.

Mr.Jumbhot Chuasai, a former UNHCR staff, thanks refugees for giving him the values which he holds on to until today. “It lays the 
foundation and gives me lots to think about. I find the experience fulfills my life to the fullest.” Khun Jumbhot is now Managing Director of 
Leadership Management International (www.lmithai.com) and is part of several social committees.

ขอบคุณ “ผูลี้ภัย” ที่ทำใหมีวันนี้
เปนเรื่องนาทึ่งที่ผูชายประสบความสำเร็จขั้นสูงสุดทั้งการงาน และการเงิน จะพูดอยางถอมตน ถึง 12 ปในอดีตที่ได 

ทำงานเพื่อผูลี้ภัยวา “เปนการปูพื้นฐานชีวิต ประสบการณความคิดใหกับผมไว ผมพบวามันทำใหชีวิตของผมมีคุณคา 

มากที่สุด” คุณจุมพจน เชื้อสาย อดีตเจาหนาที่ UNHCR กลาว ถึงเวลาจะผานไป 35 ปแลว แตคุณจุมพจนยังจำวันแรก 

ที่เขาทำงานที่ UNHCR ไดอยางชัดเจน ขณะนั้น ประเทศไทยใหที่พักพิงตอผูลี้ภัยชาวกัมพูชา เขาถูกสงไปปดคาย 

อ.ไมรูด จ.ตราด เพื่อสังเกตการณการสงกลับผูลี้ภัย 5,000 คน “รูสึกช็อค สภาพนาเวทนา ทั้งผูหญิง ทั้งเด็ก 

ตองถูกตอนขึ้นรถพาไปสงชายแดน สถานการณอยูในภาวะสุมเสี่ยง มีสงคราม ระเบิดตามชายแดน ยังไดยินเสียง 

การสูรบตลอดเวลา” คุณจุมพจนเลาพรอมความรูสึกเสียใจตอการบังคับผูลี้ภัยใหกลับไปพบกับการเสี่ยงชีวิต 

คุณจุมพจนทำงานในพื้นที่มาโดยตลอด ไดยิน ไดพบเรื่องราวของผูลี้ภัยมากมาย เรื่องที่ประทับใจกลับเปนเรื่องใกลตัว 

เพราะเกิดขึ้นกับผูลี้ภัยที่ทำหนาที่ลาม “ทุกวันที่ทำงาน ผมจะซื้อขาว 1 หอเผื่อลามของผม แตทุกกลางวัน 

เขาจะหายตัวไป ผมจึงตามไปที่กระทอม ปรากฏวาขาวหมูแดง 1 หอ เขาแบงกับลูกเขา 4 คน และเมียเขา” 

คุณจุมพจนเลาน้ำตาคลอ “นี่คือเรื่องงายๆ นะ แตเรื่องยากๆ ที่อยูขางหลังของเขาที่เราไมเห็น ยังมีอีกมาก” 

ปจจุบันคุณจุมพจนดำรงตำแหนงกรรมการผูจัดการบริษัทพัฒนาบุคลากร มีหุนสวนในรานอาหารไทยในตางประเทศ 

เปนเจาของชาโตในฝรั่งเศส เดินทางรอบโลกหลายรอบ เขียนหนังสือ และไดทำตามความฝนมากมาย แตสิ่งที่ยังคง 

อยูในใจ และเชื่อวาทำใหเขาเดินทางถึงความสำเร็จในชีวิตคือชวงเวลาที่ทำงานกับ UNHCR  “ผมชอบทำงานกับ

ผูอพยพ ทำใหผมเขาใจความตองการของมนุษย รูจักรับมือกับสถานการณคับขัน กดดันสูง ไมเคยกลัวการเสี่ยงภัย 

ทำใหงานอื่นๆ ที่ตามมาที่เหลือมีความทาทายที่ไมยากนัก เพราะเราไดทำงานที่ยากพอสมควรมาแลว” 

ประสบการณการทำงานกับผูลี้ภัยทำใหคุณจุมพจนยังตอบแทนสังคมอยูเสมอ นอกจากงานดานธุรกิจ 

คุณจุมพจนยังทำหนาที่ คณะกรรมการของสยามสมาคม และเปนสวนหนึ่งของอนุกรรมการยุทธศาสตรปฏิบัติการ 

ดานเศรษฐกิจ สำนักงานคณะกรรมการสิทธิมนุษยชนแหงชาติ
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ตอสูเพื่อผูลี้ภัยกับความฝนที่ยังคงอยู
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คุณแอดดิสู อาซนาโต ผูลี้ภัยจากเอธิโอเปย ตองลี้ภัยตั้งแตป พ.ศ. 2535 และกวา 20 ปแลวที่เขาอยูในคายคาคูมา เขาไดรับทุน 

การศึกษาใหเรียนปริญญาโทในกรุงไนโรบี และไดกลายเปนครูสอนภาษาอังกฤษ เขาขอเงินทุนเพื่อเปดสอนภาษาอังกฤษ 

เพื่อสอนผูลี้ภัยที่ไมสามารถเขาเรียนโรงเรียนทั่วไปได เพราะเขาเชื่อวาผูลี้ภัยจะตองมีชีวิตที่ดีขึ้น เขากลาววา "ผมอยากใหผูลี้ภัย 

ไดมีทางเลือกในการเรียนรู ผมอยากชวยคนที่ตองเผชิญกับสถานการณเชนเดียวกับผม ผมมีความสุขมากเมื่อผมไดรับอีเมล 

หรือโทรศัพทจากนักเรียนของผมที่ไปตั้งถิ่นฐานใหม และบอกผมวาภาษาอังกฤษที่ผมสอนมีคากับเขาแคไหน”

คุณแอดดิสู อาซนาโตกับนักเรียนของเขา
Mr. Addisu Aznato and his students

ครูผูลี้ภัยผูให และไมเคยยอมแพ

Refugee teacher who never gives up on helping people
Mr. Addisu Aznato, a refugee from Ethiopia, has been in Kakuma Camp for 20 years since 1992. With a 
master’s degree scholarship from Nairobi, he has become an English teacher and sought funding to initiate 
English classes because he believes in improving the lives of refugees. “I wish to give education to those 
people who faced the same situation as me,” he said. “My happiest moment is when I get an email or call 
from my students who have been resettled, informing me how grateful they are for my English class.” 

การชวยเหลือทั้งรางกายและจิตใจ

Where my help is beyond nutrition
Ms. Everlyne Owii, Nutrition Officer from the International Rescue Committee (IRC) at the hospital 
supported by UNHCR.  She says “Working with refugees is fun. My work is not only to improve the 
health of babies but also the lives of refugees who came here. They were forced to flee and they 
trust you because you are their last hope.”

คุณเอฟเวอรีน โอวี เจาหนาที่ดานโภชนาการที่คลีนิคสำหรับเด็กที่ขาดสารอาหารที่ UNHCR สนับสนุนกลาวถึงการ 

ทำงานในคายวา “ฉันรักการทำงานกับผูลี้ภัย การชวยเหลือของฉันไมใชเฉพาะสุขภาพของเด็กๆ เทานั้น แตรวมถึงชีวิต 

ของผูลี้ภัยทั้งหมด พวกเขาจะเปดใจกับคุณถึงสิ่งที่เขาเจอมา เพราะคุณคือที่พึ่งสุดทายของเขา นอกจากนั้นการทำงานกับ 

ผูลี้ภัยนั้นสนุก และทาทายมาก เพราะแตละคนมีความแตกตางกัน ความทาทายของฉันคือทำใหพวกเขาเปลี่ยนพฤติกรรม 

ในการดูแลตนเองและลูก หลังจากที่พวกเราไดคุยกัน และพวกเขาทำตามคำแนะนำ เด็กๆ และครอบครัวเขามีสุขภาพ 

ที่ดีขึ้น แคนี้ฉันก็ดีใจมากแลว”

คุณเอฟเวอรีน โอวี พูดคุยกับผูล้ีภัยท่ีโรงพยาบาล
Ms. Everlyne Owii talks to a refugee in the hospital
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“ผูลี้ภัยจะเปดใจกับคุณถึงสิ่งที่เขาเจอมา เพราะคุณคือที่พึ่งสุดทายของเขา”

“ผมอยากชวยคนที่ตองเผชิญกับสถานการณเชนเดียวกับผม” 
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เด็กผูล้ีภัย และเหตุเพลิงไหมคายผูล้ีภัยบานแมสุรินทร จังหวัดแมฮองสอน
Refugee kid and the fire accident in Ban Mae Surin camp, Mae Hong Son

UNHCR เรงใหความชวยเหลือผูล้ีภัยท่ีประสบภัยไฟใหม
UNHCR provides immediate assistance to the victims from the fire accident
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เหตุเพลิงไหมที่คายผูลี้ภัยบานแมสุรินทร อ.ขุมยวม จ.แมฮองสอน ในเดือน มี.ค.ที่ผานมา สงผลใหมีผูเสียชีวิต 36 ราย บาดเจ็บกวา 100 ราย บานเรือนเสียหาย

กวา 400 หลัง และผูลี้ภัยไรที่อยูอาศัยกวา 2,300 คน UNHCR ลงพื้นที่ทันที แจกจายเตนท ผาหม แผนพลาสติก และเสื่อปูนอนทั้งหมดกวา 3,000 ชุด 

เพื่อผูประสบภัยใชเปนที่พักชั่วคราว เราขอขอบคุณน้ำใจจากคนไทยทุกคนที่ไดบริจาคแบบตอเนื่อง ทำใหเรามีงบประมาณชวยผูประสบภัยในเหตุการณฉุกเฉิน 

เชนนี้ไดทันทวงที เราขอแสดงความเสียใจตอผูลี้ภัยที่สูญเสียบุคคลในครอบครัว และผูที่ไดรับบาดเจ็บจากเหตุการณในครั้งนี้ เจาหนาที่ของเรายังคงทำงาน 

อยางเต็มที่เพื่อชวยเหลือพวกเขาใหกลับมาใชชีวิตตามปกติเหมือนเดิมโดยเร็วที่สุด

UNHCR distributed plastic sheets, blankets, bed mats and other items to provide temporary emergency shelter for refugees affected by a fire 
incident in Ban Mae Surin, Mae Hong Son province in March.  Thanks to the long term donation from people in Thailand, UNHCR is able to 
provide emergency relief quickly and effectively.

เหตุเพลิงไหมท่ีคายผูล้ีภัยบานแมสุรินทร
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“เราทำงานเพื่อที่จะไดไมมีงานทำ”
นี่คือปรัชญาการทำงานของ UNHCR ที่คุณทรงสิทธิ์ จารุปาณ อดีตเจาหนาที่ 

ประสานงาน และที่ปรึกษาดานกฏหมายของ UNHCR ยึดมั่นมาตลอดเวลา 33 ป 

ที่ทำงานกับ UNHCR “งานของ UNHCR เปนงานเพื่อมนุษยธรรมจริงๆ 

ไมหวังกำไรอะไรเลย ไมมีงานไหนที่ ดีอยางนี้ ไดชวยชีวิตคนตาดำๆที่ไมมีที่พึ่ง 

ผมรูสึกภูมิใจ และรูสึกดีทุกครั้งที่ไดชวยชีวิตคน” คุณทรงสิทธิ์กลาว 

ในดานความรูสึกตอผูลี้ภัย สิ่งที่คุณทรงสิทธิ์ตองการสื่อใหคนทั่วไปรับรูคือ 

“ถาคนเรามีความปลอดภัยทั้งทางรางกาย และทรัพยสิน คงไมมีใครอยากลี้ภัยไป 

ประเทศอื่น ถาคุณคิดวาผูลี้ภัยในคายมีชีวิตที่ดีกวาคนทั่วไป อยากใหยอนคิดดู 

วาดีกวาจริงเหรอที่ผมตัดสินใจชวยเหลือผูลี้ภัย เพราะเปนสิ่งที่ไมทำรายใคร 

นอกจากจะไดชวยชีวิตคนที่ตกทุกขไดยากแลว ยังไดชวย UNHCR ไดทำหนาที่ 

ของตนเอง และชวยประเทศไทยใหมีชื่อเสียงที่ดีวาเปนประเทศที่มีเมตตา 

มีมนุษยธรรม นี่เปนการทำงานที่ทุกคนไดผลประโยชนหมด” 

สุดทาย คุณทรงสิทธิ์ฝากขอความสั้นๆ ที่มีความหมายตอการทำงานเพื่อผูลี้ภัย 

“ผมเชื่อมาตลอดวาการทำงานของ UNHCR คือ เราทำงานเพื่อที่จะไดไมมีงานทำ”

วันนี้ถึงแมจะเกษียณไปแลว 

แตความใฝฝนวาวันหนึ่งจะไมตองมีใครเปนผูลี้ภัย ยังคงเปนสิ่งที่เขาหวังเสมอ

Mr. Songsit Charuparn, a former Legal Officer reflected his work for 
refugees during the past 33 years with UNHCR. “I decided to work for 
refugees because it’s very fulfilling to help improve the lives of 
disadvantaged people. By doing a good job, I can help UNHCR 
accomplish its mission and also give Thailand due recognition for its 
humanitarian spirit," says Songsit.  It has always been his hope that 
one day there will be no more work for him because there are no 
refugees. “I believe that the work of UNHCR is to strive towards a 
future when we run out of work,” Songsit concludes.

Mr.Jumbhot Chuasai, a former UNHCR staff, thanks refugees for giving him the values which he holds on to until today. “It lays the 
foundation and gives me lots to think about. I find the experience fulfills my life to the fullest.” Khun Jumbhot is now Managing Director of 
Leadership Management International (www.lmithai.com) and is part of several social committees.

ขอบคุณ “ผูลี้ภัย” ที่ทำใหมีวันนี้
เปนเรื่องนาทึ่งที่ผูชายประสบความสำเร็จขั้นสูงสุดทั้งการงาน และการเงิน จะพูดอยางถอมตน ถึง 12 ปในอดีตที่ได 

ทำงานเพื่อผูลี้ภัยวา “เปนการปูพื้นฐานชีวิต ประสบการณความคิดใหกับผมไว ผมพบวามันทำใหชีวิตของผมมีคุณคา 

มากที่สุด” คุณจุมพจน เชื้อสาย อดีตเจาหนาที่ UNHCR กลาว ถึงเวลาจะผานไป 35 ปแลว แตคุณจุมพจนยังจำวันแรก 

ที่เขาทำงานที่ UNHCR ไดอยางชัดเจน ขณะนั้น ประเทศไทยใหที่พักพิงตอผูลี้ภัยชาวกัมพูชา เขาถูกสงไปปดคาย 

อ.ไมรูด จ.ตราด เพื่อสังเกตการณการสงกลับผูลี้ภัย 5,000 คน “รูสึกช็อค สภาพนาเวทนา ทั้งผูหญิง ทั้งเด็ก 

ตองถูกตอนขึ้นรถพาไปสงชายแดน สถานการณอยูในภาวะสุมเสี่ยง มีสงคราม ระเบิดตามชายแดน ยังไดยินเสียง 

การสูรบตลอดเวลา” คุณจุมพจนเลาพรอมความรูสึกเสียใจตอการบังคับผูลี้ภัยใหกลับไปพบกับการเสี่ยงชีวิต 

คุณจุมพจนทำงานในพื้นที่มาโดยตลอด ไดยิน ไดพบเรื่องราวของผูลี้ภัยมากมาย เรื่องที่ประทับใจกลับเปนเรื่องใกลตัว 

เพราะเกิดขึ้นกับผูลี้ภัยที่ทำหนาที่ลาม “ทุกวันที่ทำงาน ผมจะซื้อขาว 1 หอเผื่อลามของผม แตทุกกลางวัน 

เขาจะหายตัวไป ผมจึงตามไปที่กระทอม ปรากฏวาขาวหมูแดง 1 หอ เขาแบงกับลูกเขา 4 คน และเมียเขา” 

คุณจุมพจนเลาน้ำตาคลอ “นี่คือเรื่องงายๆ นะ แตเรื่องยากๆ ที่อยูขางหลังของเขาที่เราไมเห็น ยังมีอีกมาก” 

ปจจุบันคุณจุมพจนดำรงตำแหนงกรรมการผูจัดการบริษัทพัฒนาบุคลากร มีหุนสวนในรานอาหารไทยในตางประเทศ 

เปนเจาของชาโตในฝรั่งเศส เดินทางรอบโลกหลายรอบ เขียนหนังสือ และไดทำตามความฝนมากมาย แตสิ่งที่ยังคง 

อยูในใจ และเชื่อวาทำใหเขาเดินทางถึงความสำเร็จในชีวิตคือชวงเวลาที่ทำงานกับ UNHCR  “ผมชอบทำงานกับ

ผูอพยพ ทำใหผมเขาใจความตองการของมนุษย รูจักรับมือกับสถานการณคับขัน กดดันสูง ไมเคยกลัวการเสี่ยงภัย 

ทำใหงานอื่นๆ ที่ตามมาที่เหลือมีความทาทายที่ไมยากนัก เพราะเราไดทำงานที่ยากพอสมควรมาแลว” 

ประสบการณการทำงานกับผูลี้ภัยทำใหคุณจุมพจนยังตอบแทนสังคมอยูเสมอ นอกจากงานดานธุรกิจ 

คุณจุมพจนยังทำหนาที่ คณะกรรมการของสยามสมาคม และเปนสวนหนึ่งของอนุกรรมการยุทธศาสตรปฏิบัติการ 

ดานเศรษฐกิจ สำนักงานคณะกรรมการสิทธิมนุษยชนแหงชาติ
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United Nations High Commissioner for Refugees (UNHCR)
P.O. Box 2-121, Rajdamnern Nok Avenue, Bangkok 10200
Donor Service Hotline: 02 665 2523         Fax: 02 661 7075
Email: thabaf2f@unhcr.org

สำนักงานขาหลวงใหญผูล้ีภัยสหประชาชาติ (ยูเอ็นเอชซีอาร)
ตู ป.ณ. 2-121 ถนนราชดำเนินนอก กรุงเทพ 10200 ประเทศไทย

ผูลี้ภัยชาวซีเรียตองการความชวยเหลือจากทาน
ความขัดแยงในประเทศซีเรียที่ยืดเยื้อมากวา 2 ป ทำใหชีวิตของผูคนตกอยูในอันตราย พวกเขาตองลี้ภัยเขาสูประเทศเพื่อนบานจำนวน 1 ลานคน 

สวนใหญเปนเด็ก และผูหญิง พวกเขาสูญเสียทั้งคนรัก และทรัพยสิน นี่คือสิ่งที่สำคัญที่สุดพวกเขานำติดตัวมาได

Refugees from Syria needs your help
Conflict in Syria forces 1 million people to flee mostly children and women who lost everything. These are the 
things they can bring with them to another country.

Alia is 24 years old. Confined to the wheelchair and blind in both eyes, 
Alia says the only important thing that she brought with her "is my soul, 
nothing more – nothing material." When asked about her wheelchair, she 
seems surprised, saying she considers it an extension of her body, not an 
object.

อาเลีย หญิงอายุ 24 ป พิการขา และตาบอดทั้งสองขาง หนีเขาสูประเทศอิรัค 

ไมสามารถเอาอะไรติดตัวมาได นอกจากจิตใจที่เขมแข็ง เมื่อถามถึงรถเข็น 

เธอบอกวา สำหรับเธอ รถเข็นเปนสวนหนึ่งของรางกายเธอ
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Salma, who is aged at least 90, wears an old ring that she was given by 
her dying mother when she was just 10 years old. Salma says her mother 
told her, “Keep this ring and remember me."  She intends to wear the ring 
to her grave. "It's not valuable – not silver or gold – just an old ring. But it's 
all that I have left." 

ซัลมา อายุ 90 สวมแหวนที่เธอไดรับจากแมที่เสียไปแลวเมื่อตอนเธออายุ 
10 ขวบ แมของเธอบอกเธอวา “เก็บแหวนนี้ไวใหดี แลวนึกถึงฉัน” 
ซัลมาตั้งใจจะสวมแหวนนี้จนตาย “มันไมไดมีคาอะไร ไมไดทำดวยเงิน 
หรือทอง เปนแคแหวนเกาๆ แตเปนสิ่งเดียวที่ฉันเหลืออยู”

Eight-year-old May has had recurring nightmares since arriving in Iraq. 
The most important thing she was able to bring with her when she left 
home is the set of bracelets she wears in this photograph. "The bracelets 
aren't my favourite things," she says, "My doll Nancy is." She adds that the 
toy was left behind in the rush to leave.

เมย อายุ 8 ป ตองเดินเทา ขึ้นรถ เดินทางหลายรอย ก.ม. ในอากาศหนาวเหน็บ 

โดยแมของเธออุมนองชายทารกของเธอไว ตั้งแตมาถึงอิรัค เมยฝนรายบอยๆ 

ส่ิงท่ีเธอเอาติดตัวมาไดคือกำไลขอมือ แตเธอบอกวา “กำไลไมใชของท่ีเธอชอบ” 

เธอกลาว “ตุกตาที่ชื่อแนนซี่ตางหาก” ของเลนถูกทิ้งไวเบื้องหลังเนื่องจาก 

พวกเขาตองหนีโดยไมทันตั้งตัว
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A doctor, Waleed, is carrying his most valuable possession, a photograph 
of his wife. Although they are together, he says, "This is important 
because she gave me this photo back home before we were married, 
during the time when we were dating. It always brings me great memories 
and reminds me of my happiest time back home in Syria."

วาลีด ผูลี้ภัยที่เปนหมอทำงานในคายที่ประเทศอิรัค เขาพกรูปของภรรยา 

ติดตัว ถึงแมพวกเขาอยูดวยกันในคาย แตเขากลาววา “รูปนี้สำคัญเพราะ 

ภรรยาผมใหตอนที่อยูประเทศของเรา กอนเราแตงงาน มันทำใหผมนึกถึง 

ความทรงจำที่ดี และเวลาแหงความสุขตอนอยูที่บานในซีเรีย”
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www.unhcr.or.th            UNHCRThailand         UNHCRThailand
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